Tafsirfh^  ^  ' ' 

^ ^  i-uj  V 

Tbis  is  He  W;  ij  it  wteej|re*;^.opt  doi,  to  those  wbo  fear  Allali 


^y^^Uikłian 

Revealed  in  Makkah 

In  Musnad  Al-Bazzar,  it  is  recorded  from  Abu  At-Tufayl  Amir  bin 
Wathilah  from  Zayd  bin  Harithah  that  the  Messenger  of  Allah 
said  to  Ibn  Sayyad: 

I  am  concealing  something,  what  is  it? 

And  the  Messenger  of  Allah  was  concealing  Surah  Ad- 
Dukhan  from  him. 

He  (Ibn  Sayyad)  said:  "It  is  Ad-Dukh." 

The  Messenger  of  Allah  said, 

,Ull  lla  Loi^l 

Be  off  with  you!  Whatever  Allah  wills  happens. 


^  A1]I  ^joiJ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


44:1  Ha  Mim. 
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44:2  By  the  manifest  Book  that  makes  things  elear. 

■^jiL  jij  ^  i_ajpt  Gi 

44:3  We  sent  it  down  on  a  blessed  night. 

Oi jii  GS  Gl 

Verily,  We  are  ever  warning. 


j!«t  tJS  ^ 


44:4  Therein  (that  night)  is  decreed  every  matter, 
Hakim. 


u]  U-Iic.  )^)x) 

44:5  As  a  command  from  Us.  Verily,  We  are  ever 
sending, 

tłiJ  j  j 

44:6  (As)  a  mercy  from  your  Lord. 

jA 

Verily,  He  is  the  All-Hearer,  the  All-Knower. 


u!  J  Pj-^1 


44:7  The  Lord  of  the  heavens  and  the  earth  and  all 
that  is  between  them,  if  you  (but)  have  a  faith  with 
certainty. 


•u/jVl  ^GU  Ujj  ^  •>  V!  U  V 

44:8  La  ilaha  illa  Huwa.  He  gives  life  and  causes 
death  —  your  Lord  and  the  Lord  of  your 
forefathers. 


2 


The  Qur'an  was  reyealed  on  Laylatul-Qadr 


Allah  says, 


(^)e 

Ha  Mim. 


By  the  manifest  Book  that  makes  things  elear. 

...  aia  dl 

We  sent  it  down  on  a  blessed  night. 

Allah  tells  us  that  He  revealed  the  Magnificent 
Qur'an  on  a  blessed  night,  Laylatul-Qadr  (the 
Night  of  Decree),  as  He  says  elsewhere: 

^  ^  Aj\y\  dl 


Venly,  We  have  sent  it  down  In  the  Night  of  Al- 
Qadr,  (97:1) 

This  was  in  the  month  of  Ramadan,  as  Allah  tells 
us: 


y°j^|  ^  'Jjif  J 

The  month  of  Ramadan  in  which  was  revealed 
the  Qur'an,  (2:185) 

We  have  already  guoted  the  relevant  Hadiths  in  (the 
Tafsir  of)  Surah  Al-Baqarah,  and  there  is  no  need  to 
repeat  them  here. 


(r)  dS  dl ... 


Venly,  We  are  ever  warning. 

means,  telling  them  what  is  good  for  them  and 
what  is  harmful  for  them,  according  to  Shariah, 
so  that  the  proof  of  Allah  may  be  established 
against  His  servants. 
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Therein  (that  night)  is  decreed  every  matter,  Hakim. 

means,  on  Laylatul-Qadr,  the  decrees  are 
transferred  from  Al-Lawh  Al-Mahfuz  to  the 
(angelic)  scribes  who  write  down  the  decrees  of 
the  (coming)  year  including  life  span,  provision, 
and  what  will  happen  until  the  end  of  the  year. 

This  was  narrated  from  Ibn  Umar,  Mujahid,  Abu 
Malik,  Ad-Dahhak  and  others  among  the  Salaf. 

(Hakim)  means  decided  or  confirmed,  which 
cannot  be  changed  or  altered. 

Allah  says: 


As  a  command  from  Us. 

meaning,  everything  that  happens  and  is  decreed 
by  Allah  and  the  revelation  that  He  sends  down  -- 
it  all  happens  by  His  command,  by  His  leave  and 
with  His  knowledge. 


(o)  i!i ... 


Verily,  We  are  ever  sending, 

means,  to  mankind,  sending  Messenger  who  will 
recite  to  them  the  elear  signs  of  Allah. 

The  need  for  this  was  urgent. 

( “I )  Aj]  liŁ j  Ajł^ j 

'  CjljLujoill  i-tJJ 

(As)  a  mercy  from  your  Lord.  Verily,  He  is  the  All-Hearer, 
the  All-Knower.  The  Lord  of  the  heavens  and  the  earth 
and  all  that  is  between  them. 
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means,  the  One  Who  sent  down  the  Qur'an  is  the 
Lord,  Creator  and  Sovereign  of  the  heavens  and 
the  earth  and  everything  in  between  them. 

u! ... 


if  you  (but)  have  a  faith  with  certainty. 

Then  Allah  says: 

(A)  'jjjtli  Ljjj  jA  dl  aĄ  u 

La  ilaha  illa  Huwa.  He  gives  life  and  causes  death  -- 
your  Lord  and  the  Lord  of  your  forefathers. 

This  is  like  the  Ayah: 

j=4  jA  %  'aą  V  j 


Say:  "O  mankind! 

Venly,  I  am  sent  to  you  all  as  the  Messenger  of 
Allah  --  to  Whom  belongs  the  dominion  of  the 
heavens  and  the  earth.  La  ilaha  illa  Huwa.  He 
gives  life  and  causes  death...  (7:158) 


U  LS^  L& 

44:9  Nay!  They  play  about  in  doubt. 

^  4 ^  T"  ^  W  ..lei  "  o  "  o  4-* 

jb 

44:10  Then  wait  you  for  the  Day  when  the  sky  will 
bring  forth  a  visible  smoke. 


yf  LjIjł  lii 


'  5*®* 

juax-] 


44:11  Covering  mankind,  this  is  a  painful  torment. 
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44:12  (They  will  say): 

"Our  Lord!  Remove  the  torment  from  us,  really  we 
shall  become  believers!" 

44:13  How  can  there  be  for  them  an  admonition, 
when  a  Messenger  explaining  things  clearly  bas 
aiready  come  to  them. 

^0  a  ^  »o  4'  ;;  aji 

) ^La j  <JC.  ^ 

44:14  Then  they  had  turned  away  from  him  and 
sald: 

"(He  is)  one  taught,  a  madman!" 

jjójit  •j.si  łyś  1  a 

44:15  Verily,  We  shall  remove  the  torment  for  a 
while.  Verily,  you  will  revert. 

Oj^  dl  r.?,v,ii 

44:16  On  the  Day  when  We  shall  strike  you  with  the 
great  Batshah.  Verily,  We  will  exact  retribution. 


Alarming  the  Idolators  with  News  of  the  Day  when  the  Sky  will 


Allah  says, 


Nay!  They  play  about  in  doubt. 


(*')  UJ^  ^  cIj 


Allah  says,  these  idolaters  are  playing  about  in 
doubt,  i.e.,  the  certain  truth  has  come  to  them, 
but  they  doubt  it  and  do  not  believe  in  it. 
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Then  Allah  says,  warning  and  threatening  them: 

(  ^  *  )  ^  ^ jj  jli 

Then  wait  you  for  the  Day  when  the  sky  will  bring  forth  a 
visible  smoke. 


It  was  narrated  that  Masrug  sald, 

"We  entered  the  Masjid  --  i.e.,  the  Masjid  of 
Kufah  at  the  gates  of  Kindah  --  and  a  man  was 
reciting  to  his  companions,  fji 

(the  Day  when  the  sky  will  bring  forth  a  visible 
smoke).  He  asked  them; 

'  Do  you  know  what  that  is?'  That  is  the 
smoke  that  will  come  on  the  Day  of 
Resurrection.  It  will  take  away  the  hearing 
and  sight  of  the  hypocrites,  but  for  the 
believers  it  will  be  like  having  a  cold.'" 


He  sald, 

"We  came  to  Ibn  Mas' ud,  may  Allah  be  pleased 
with  him,  and  told  him  about  that.  He  was  lying 
down,  and  he  sat  up  with  a  start  and  sald. 


'Allah  sald  to  your  Prophet 

(j^  Ij!  Uisj  jaSLol!  (Js 


Say:  "No  wagę  do  I  ask  of  you  for  this,  nor 
am  I  one  of  the  pretenders."  (38:86). 

And  it  is  part  of  knowledge  that  when  a  man  does 
not  know  something,  he  should  say,  'Allah  knows 
best.' 


I  will  tell  you  a  Hadith  about  that. 

When  the  Quraysh  did  not  respond  to  Islam  and 
they  grew  stubborn,  the  Messenger  of  Allah 
invoked  Allah  against  them  that  they  would  have 
years  like  the  years  (of  drought  and  famine)  of 
Yusuf.  They  became  so  exhausted  and  hungry 
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that  they  ate  bones  and  dead  meat.  They  looked 
at  the  sky,  but  they  saw  nothing  but  smoke.'" 

According  to  another  report: 

"A  man  would  look  at  the  sky  and  he  would  see 
nothing  between  him  and  the  sky  except  a  smoky 
haze,  because  of  his  exhaustion." 

Then  wait  you  for  the  Day  when  the  sky  will  bring 
forth  a  visible  smoke,  covering  the  people,  this  is 
a  painful  torment! 

A  man  came  to  the  Messenger  of  Allah  and  said, 
"O  Messenger  of  Allah!  Pray  to  Allah  to  send  rain 
to  Mudar,  for  they  are  dying.  So  the  Prophet 
prayed  for  rain  for  them,  and  they  got  rain.  Then 
the  Ayah  was  revealed: 

Verily,  We  shall  remove  the  torment  for  a  while. 
Verily,  you  will  revert.  (44:15) 

Ibn  Mas' ud  said,  "Do  you  think  that  the  torment 
will  be  removed  for  them  on  the  Day  of 
Resurrection?  When  they  were  granted  ease,  they 
reverted  to  their  former  State. 

Then  Allah  revealed: 


UJ  IjI 


On  the  Day  when  We  shall  strike  you  with  the 
Great  Batshah.  Verily,  We  will  exact  retribution." 
(44:16) 

He  said,  "This  means  the  day  of  Badr." 

Ibn  Mas'  ud  said. 
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"Five  things  have  come  to  pass: 

•  the  smoke, 

•  the  (defeat  of  the)  Romans, 

•  the  (splitting  of  the)  moon, 

•  the  Batshah,  and 

•  the  torment." 

This  Hadith  was  narrated  in  the  Two  Sahihs. 

It  was  aiso  recorded  by  Imam  Ahmad  in  his 
Musnad,  and  by  At-Tirmidhi  and  An-Nasa'i  in  their 
(Books  of)  Tafsir,  and  by  Ibn  Jarir  and  Ibn  Abi 
Hatim  with  a  number  of  chains  of  narration. 

A  number  of  the  Salaf,  such  as  Mujahid,  Abu  Al- 
'Aliyah,  Ibrahim  An-Nakha'i,  Ad-Dahhak  and 
'Atiyah  AI-'Awfi  concurred  with  Ibn  Mas'ud's 
interpretation  of  this  Ayah  and  his  view  that  the 
smoke  already  happened.  This  was  aIso  the  view 
of  Ibn  Jarir. 


According  to  the  Hadith  of  Abu  Sarihah,  Hudhayfah  bin 
Asid  Al-Ghifari,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"The  Messenger  of  Allah  looked  out  upon  us  from 
a  room  while  we  were  discussing  the  Hour.  He 
said: 


4£.Lui1I  U 

(jp<i 


ii (JjIjII  j!  (jjllll 

I  jlli  ‘ ■»  ^ 


The  Hour  will  not  come  until  you  see  ten 
signs. 

•  The  rising  of  the  sun  from  the  west; 

•  the  smoke; 
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•  the  beast; 

•  the  emergence  of  Ya'juj  and  Ma'juj; 

•  the  appearance  of  '  Isa  bin 
Maryam; 

•  the  Dajjal; 

•  three  cases  of  the  earth  collapsing  - 

-  one  in  the  east,  one  in  the  west, 
and  one  in  the  Arabian  Peninsula; 

•  and  a  fire  which  will  emerge  from 
the  bottom  of  Aden  and  will  dhve 
the  people  --  or  gather  the  people  - 

-  stopping  with  them  when  they 
stop  to  sleep  at  night  or  rest  during 
the  day." 

This  was  recorded  oniy  by  Musiim  in  his 
Sahih. 

In  the  Two  Sahihs  it  was  recorded  that  the 
Messenger  of  Allah  said  to  Ibn  Sayyad: 

I  am  concealing  something  for  you. 

He  said,  It  is  Ad-Dukh. 

The  Prophet  said, 

lii (_jla  Loi^l 


Be  off  with  you!  You  cannot  get  further 
than  your  rank. 

He  said, 

"The  Messenger  of  Allah  was  concealing 
from  him  the  words,  fSi 

(Then  wait  you  for  the  Day 
when  the  sky  will  bring  forth  a  visible 
smoke)." 
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This  indicates  that  the  smoke  is  yet  to 
appear. 

Ibn  Sayyad  was  a  fortune-teller  who  heard 
things  through  the  Jinn,  whose  speech  is 
unclear,  therefore  he  said, 

"It  is  Ad-Dukh,"  meaning  Ad-Dukhan 
(the  smoke). 

When  the  Messenger  of  Allah  was  surę 
what  was  happening,  that  the  source  of  his 
information  was  the  Shayatin,  he  said: 

J.l*j  (jla  ljali.1 


Be  off  with  you!  You  cannot  get  further 
than  your  rank. 

There  are  numerous  Marfu'  and  Mawquf 
Hadiths, 

Sahih,  Hasan  and  others,  which  indicate 
that  the  smoke  is  one  of  the  awaited  signs 
(of  the  Hour).  This  is  aiso  the  apparent 
meaning  of  Ayat  in  the  Qur'an. 

Allah  says: 

Then  wait  you  for  the  Day  when  the  sky  will  bring  forth  a 
visible  smoke. 

meaning,  clearly  visible,  such  that  all  people  will 
see  it. 

According  to  Ibn  Mas'ud's  interpretation,  this  was  a 
vision  which  they  saw  because  of  their  intense  hunger 
and  exhaustion. 

He  aIso  interprets  the  Ayah  (Covenng 

mankind), 

meaning,  it  covered  them  and  overwhelmed 
them. 
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But  if  it  was  oniy  an  illusion  which  happened  to 
the  idolators  of  Makkah,  Allah  would  not  have 
said  "covenng  mankind." 

y  ... 


this  is  a  painful  torment. 

means,  this  will  be  said  to  them  by  way  of 
rebuke. 


This  is  like  the  Ayah: 

cPl  UJ^-^  fji 

ligj  ys  jiiii 

The  Day  when  they  will  be  pushed  down  by  force 
to  the  fire  of  Heli,  with  a  horrible,  forceful 
pushing.  This  is  the  Fire  which  you  used  to  deny. 
(52:13-14) 

Or  some  of  them  will  say  that  to  others. 

(U)  L^l  lĄj 


(They  will  say):  "Our  Lord!  Remove  the  torment  from  us, 
really  we  shall  become  believers!" 

means,  when  the  disbelievers  witness  the 
punishment  of  Allah,  they  will  ask  for  it  to  be 
taken  away  from  them. 


This  is  like  the  Ayat: 

cLljUj  1  jiHa  jIjII  Jc-  1  j^j  j^j 

(jjjba  jjpU  ^  J 


If  you  could  but  see  when  they  will  be  held  over 
the  (Heli)  Fire!  They  will  say:  "Would  that  we 
were  but  sent  back  (to  the  world)!  Then  we  would 
not  deny  the  Ayat  of  our  Lord,  and  we  would  be 
of  the  believers!"  (6:27) 
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/.  ,'4  ^a]j|  Jjoi^l  liSjC-J  4-1^  *-ry<^  cPl 

^1  jj  jaSl  Uo  (_^ 


And  wam  mankind  of  the  Day  when  the  torment 
will  come  unto  them;  then  the  wrongdoers  will 
say:  "Our  Lord!  Respite  us  for  a  little  while,  we 
will  answer  Your  Cali  and  follow  the  Messengers!" 

(It  will  be  sald):  "Had  you  not  sworn  aforetime 
that  you  would  not  leave  (the  world  for  the 
Hereafter).  (14:44) 


Allah  says  here: 


{\  £)  I jllij  ^ 


How  can  there  be  for  them  an  admonition,  when  a 
Messenger  explaining  things  clearly  has  already  come  to 
them.  Then  they  had  turned  away  from  him  and  sald: 

"(He  is)  one  taught,  a  madman!" 

meaning,  '  what  further  admonition  do  they  need 
when  We  have  sent  them  a  Messenger  with  a 
elear  Message  and  warning?  Yet  despite  that, 
they  turned  away  from  him,  opposed  him  and 
rejected  him,  and  they  sald:  (He  is)  one  taught 
(by  a  human  being),  a  madman.' 

This  is  like  the  Ayah: 

jSiii  y  J^\j 


On  that  Day  will  man  remember,  but  how  will  that 
remembrance  (then)  avail  him?  (89:23) 

(j^  1  djji  1  (_$jj  j3j 

J\j  ^  1  jiiij 
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And  if  you  could  but  see,  when  they  will  be 
terrified  with  no  escape,  and  they  will  be  seized 
from  a  near  place. 

And  they  will  say  (In  the  Hereafter):  "We  do 
believe  (now);"  but  how  could  they  receive  (faith 
and  its  acceptance  by  Allah)  from  a  place  so  far 
off...  (34:51-52) 


( ^  o)  °^\  dl 

Venly,  We  shall  remove  the  torment  for  a  while.  Vehly, 
you  will  revert. 

means,  '  if  We  were  to  remove  the  torment  from 
you  for  a  while,  and  send  you  back  to  the  world, 
you  would  go  back  to  your  former  State  of 
disbelief  and  denial.' 

This  is  like  the  Ayat: 

J  J^J 

>  -  o  " 

/■) 


And  though  We  had  mercy  on  them  and  removed 
the  distress  which  is  on  them,  still  they  would 
obstinately  persist  In  their  transgression, 
wandering  blindly.  (23:75) 


j  1  1  j3j  °j3j 


But  if  they  were  returned  (to  the  world),  they 
would  certainly  revert  to  that  which  they  were 
forbidden.  And  indeed  they  are  Mars!  (6:28) 


The  Meaning  of  the  "Great  Batshah" 


(  ^  dl  ^)J^I  ^-kjdadl  ^ 


On  the  Day  when  We  shall  strike  you  with  the  great 
Batshah.  Verily,  We  will  exact  retribution. 

Ibn  Mas'  ud  interpreted  this  to  mean  the  day  of  Badr. 
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This  is  aiso  the  view  of  a  group  who  agreed  with  Ibn 
Mas'  ud,  may  Allah  be  pleased  with  him,  about  the 
meaning  of  the  smoke,  as  discussed  above. 

It  was  aIso  narrated  from  Ibn  Abbas,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  In  a  report  related  to  him  from  Al- 
'Awfi  and  from  Ubayy  bin  Ka'b,  may  Allah  be  pleased 
with  him. 

This  is  possible,  but  the  apparent  meaning  is  that 
it  refers  to  the  Day  of  Resurrection,  aithough  the 
day  of  Badr  was  aiso  a  day  of  vengeance. 

Ibn  Jarir  said,  "Ya'qub  narrated  to  me;  Ibn  'Ulayyah 
narrated  to  me,  Khalid  Al-Hadhdha'  narrated  to  us,  from 
Ikrimah  who  said,  Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with 
him,  said, 

"Ibn  Mas'  ud,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said 
that; 

"the  great  Batshah"  is  the  day  of  Badr,  and  I 
say  that  it  is  the  Day  of  Resurrection." 

This  Chain  of  narration  is  Sahih  to  him. 

This  is  aiso  the  view  of  Al-Hasan  Al-Basri  and  of 
Ikrimah  according  to  the  morę  authentic  of  the 
two  reports  narrated  from  him.  And  Allah  knows 
best. 


j  (jjc.  ja  ^ja  uiia  .ijaij 

44:17  And  indeed  We  tried  before  them  Fir'awn's 
people,  when  there  came  to  them  a  noble 
Messenger. 

ói-t  Uji-j  j!  1  jii  y 

44:18  Saying:  "Deliver  to  me  the  servants  of  Allah. 
Verily,  I  am  to  you  a  Messenger  worthy  of  all  trust." 


15 


°^\ę.  Jc.  1  j3kj  V  j!j 

44:19  "And  exalt  not  yourselves  against  Allah. 
Truły,  I  have  come  to  you  with  a  manifest 
authority." 

^  ^  o  i,  ł  o  -  •H'  f  ,  !5|-- 

UJ^J^  u'  f^JJ  cHi  J 

44:20  "And  truły,  I  seek  refuge  with  my  Lord  and 
your  Lord,  łest  you  shoułd  stone  me." 

J I  u!j 

44:21  "But  if  you  bełieve  me  not,  then  keep  away 
from  me  and  łeave  me  ałone." 

44:22  So  he  (Musa)  całłed  upon  his  Lord  (saying): 
"These  are  indeed  the  peopłe  who  are  criminałs." 

ijytJZa 

44:23  (Ałłah  said):  "Depart  you  with  My  servants  by 
night.  Sureły,  you  wiłł  be  pursued." 

"  o,  ^  a«  o  ^  f  o  "  "0  "*4  gti" 

J 

44:24  "And  łeave  the  sea  as  it  is  (quiet  and 
divided).  Veriły,  they  are  a  host  to  be  drowned." 

44:25  How  many  of  gardens  and  springs  that  they 
(Fir'awn's  peopłe)  łeft  behind, 

44:26  And  green  crops  (fiełds)  and  goodły  płaces. 
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44:27  And  comforts  of  life  wherein  they  used  to 
take  delight! 


44:28  Thus  (it  was)! 


U°ji  jjt  j 


And  We  madę  other  people  inherit  them. 


44:29  And  the  heavens  and  the  earth  wept  not  for 
them,  nor  were  they  given  respite. 

44:30  And  indeed  We  saved  the  Children  of  Israel 
from  the  humiliating  torment. 


Ujc-J^  C> 


44:31  From  Fir'awn; 


yiii 

verily,  he  was  arrogant  and  was  of  the  excessive  . 

,‘i^J 

44:32  And  We  chose  them  above  the  nations  (Al- 
'Alamin)  with  knowledge, 

44:33  And  granted  them  signs  in  which  there  was  a 
plain  trial. 
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The  Story  of  Musa  and  Fir^awn,  and  how  the  Children  o 


Allah  says, 

^ ^  t .lilj 

And  indeed  We  thed  before  them  Fir'awn's  people, 

Allah  tells  us,  'before  these  idolators,  We  tested  the 
people  of  Fir'  awn,  the  Copts  of  Egypt.' 


J J  J  ... 


when  there  came  to  them  a  noble  Messenger. 

means,  Musa,  peace  be  upon  him,  the  one  to 
whom  Allah  spoke. 

...  5^111  Ijj!  °j! 


Deliver  to  me  the  servants  of  Allah. 


This  is  like  the  Ayah: 

^'.^1  ^1 ^  ;^rj 


So  let  the  Children  of  Israel  go  with  us,  and 
torment  them  not;  indeed,  we  have  come  with  a 
sign  from  your  Lord!  And  peace  will  be  upon  him 
who  follows  the  guidance!"  (20:47) 


Verily,  I  am  to  you  a  Messenger  worthy  of  all  trust, 
means,  'what  I  convey  to  you  is  trustworthy.' 

...  411  ^  a  °jj 


And  exalt  not  yourselves  against  Allah. 

means,  'and  do  not  be  too  arrogant  to  follow  Flis 
signs.  Accept  Flis  proof  and  believe  In  Flis 
evidence.' 
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This  is  like  the  Ayah: 

ÓJ cs^-^4p  tjć.  jI 

Venly,  those  who  scorn  My  worship  they  will 
surely  enter  Heli  In  humiliation!  (40:60) 

Truły,  I  have  come  to  you  with  a  manifest  authority. 

means,  with  elear  and  obvious  proof. 

This  refers  to  the  elear  signs  and  definitive 
evidenee  with  whieh  Allah  sent  him. 

(Y  . )  ÓJ^J^  J  °r^JJ  ęPlj 

And  truły,  I  seek  refuge  with  my  Lord  and  your  Lord,  lest 
you  should  stone  me. 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  and  Abu  Salih 
sald, 

"This  refers  to  a  verbal  assault,  whieh  means 
insuits." 

Qatadah  said, 

"Meaning  'stoning'  in  the  literał  sense,  so  that 
the  meaning  is:  'I  seek  refuge  with  Allah,  Who 
ereated  me  and  you,  from  your  making  any 
harmful  words  or  aetions  reaeh  me.'" 

(Y  ^ I °ó]j 

But  if  you  believe  me  not,  then  keep  away  from  me  and 
leave  me  alone. 

means,  'then  let  us  leave  one  another  alone  and 
live  in  peaee  until  Allah  judges  between  us.' 

After  Musa,  may  Allah  be  pleased  with  him,  had  stayed 
among  them  for  a  long  time,  and  the  proof  of  Allah  had 
been  established  against  them,  and  that  oniy  inereased 
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them  in  disbelief  and  stubbornness,  be  prayed  to  his 
Lord  against  them,  a  prayer  which  was  answered. 


Allah  says: 

‘ “ 'J*'' f  tii] 

■  ■'  (_jC. 

'^*^1  UiJI  Ij'^  ^  1  ^  °^jla  ^ 

LŁ^ouili  LaSj jc.  ti  llu^f  (Jla 


And  Musa  said: 

"Our  Lord!  You  have  indeed  bestowed  on  Fir'awn 
and  his  chiefs  spiendor  and  weaith  in  the  iife  of 
this  worid,  our  Lord!  That  they  may  iead  men 
astray  from  Your  path.  Our  Lord!  Destroy  their 
weaith,  and  harden  their  hearts,  so  that  they  wiii 
not  beiieve  untii  they  see  the  painfui  torment." 

Aiiah  said:  "Veniy,  the  invocation  of  you  both  is 
accepted.  So  you  both  keep  to  the  straight 
way."...  (10:88-89) 

And  Aiiah  says  here: 

(  Y  Y  )  (.  U jA  (j!  Aj j  IĆ.^ 

So  he  (Musa)  caiied  upon  his  Lord  (saying):  "These  are 
indeed  the  peopie  who  are  criminais." 

Whereupon  Aiiah  commanded  him  to  bring  the 
Chiidren  of  Israei  out  from  among  them,  without 
the  command,  consent  or  permission  of  Fir'awn. 

Aiiah  said: 


( Y  r)  m  Jaatl 

Depart  you  with  My  servants  by  night.  Sureiy,  you  wiii  be 
pursued. 

This  is  iike  the  Ayah: 
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CS^  tijjL  ^  c)  Cpl  -^j 

^  Vj  t£jJ  ^  ar-y"'  ^  LolL 


And  indeed  We  revealed  to  Musa  (saying):  Travel 
by  night  with  My  servants  and  strike  a  dry  path 
for  them  in  the  sea,  fearing  neither  to  be 
overtaken  nor  being  afraid  (of  drowning  in  the 
sea).  (20:77) 


And  leave  the  sea  as  it  is  (guiet  and  divided).  Venly, 
they  are  a  host  to  be  drowned. 

When  Musa  and  the  Children  of  Israel  has  crossed 
the  sea,  Musa  wanted  to  strike  it  with  his  Staff  so 
that  it  would  go  back  as  it  had  been,  and  it  would 
form  a  barrier  between  then  and  Fir'awn  and 
prevent  him  from  reaching  them.  But  Allah 
commanded  him  to  leave  it  as  it  was,  guiet  and 
divided,  and  gave  him  the  glad  tidings  that  they 
were  a  host  to  be  drowned,  and  that  he  should 
not  fear  either  being  overtaken  by  Fir'awn  or 
drowning  in  the  sea. 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said: 

(And  leave  the  sea  as  it  is  (guiet  and  divided). 


means,  leave  it  as  it  is  and  keep  moving. 

Mujahid  said:  (as  it  is), 

means,  a  dry  path,  as  it  is.  '  Do  not  command  it 
to  go  back;  leave  it  until  the  last  of  them  have 
entered  it.' 


This  was  aiso  the  view  of  Ikrimah,  Ar-Rabi'  bin 
Anas,  Ad-Dahhak,  Qatadah,  Ibn  Zayd,  Ka'b  Al- 
Ahbar,  Simak  bin  Flarb  and  others. 

(Y  o)  ‘ " 'i ' IjSjp  ^ 

...  tJJJJ 
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How  many  of  gardens  and  springs  that  they  left  behind. 
And  green  crops, 

this  refers  to  nvers  and  wells. 


f^J ... 


and  goodly  places, 

means,  fine  dwellings  and  beautiful  places. 

Mujahid  and  Sa'id  bin  Jubayrsaid:  (and  goodly 

places), 

means  elevated  places. 


And  comforts  of  life  wherein  they  used  to  take  delight! 

means,  a  life  which  they  were  enjoying,  where 
they  could  eat  whatever  they  wanted  and  wear 
what  they  liked,  with  wealth  and  glory  and  power 
In  the  land.  Then  all  of  that  was  taken  away  In  a 
single  morning,  they  departed  from  this  world  and 
went  to  Heli,  what  a  terrible  abode! 


Thus  (it  was)! 


And  We  madę  other  people  inherit  them.  (namely  the 
Children  of  Israel). 


(  Y  ^  I  Ua  j 


And  the  heavens  and  the  earth  wept  not  for  them, 

means,  they  had  no  righteous  deeds  which  used 
to  ascend  through  the  gates  of  the  heavens, 
which  would  weep  for  them  when  they  died,  and 
they  had  no  places  on  earth  where  they  used  to 
worship  Allah  which  would  notice  their  loss.  So 
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they  did  not  deserve  to  be  given  a  respite, 
because  of  their  disbelief,  sin,  transgression  and 
stubbornness. 


Ibn  Jahr  recorded  that  Sa'  id  bin  Jubayr  said, 


"A  man  came  to  Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased 
with  him,  and  said  to  him:  'O  Abu  Al-' Abbas, 
Allah  says. 


(.Lajoill  ‘ J  Uoi 


(And  the  heavens  and  the  earth  wept  not 
for  them,  nor  were  they  given  respite)  -- 

do  the  heavens  and  the  earth  weep  for 
anybody?' 

He,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

'Yes,  there  is  no  one  who  does  not  have  a 
gate  in  the  heavens  through  which  his 
provision  comes  down  and  his  good  deeds 
ascend.  When  the  believer  dies,  that  gate 
is  closed;  it  misses  him  and  weeps  for  him, 
and  the  place  of  prayer  on  earth  where  he 
used  to  pray  and  remember  Allah  aiso 
weeps  for  him.  But  the  people  of  Fir'awn 
left  no  tracę  of  righteousness  on  the  earth 
and  they  had  no  good  deeds  that  ascended 
to  Allah,  so  the  heavens  and  the  earth  did 
not  weep  for  them.'" 

AI-'Awfi  reported  something  similar  from  Ibn 

Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him. 

(y  •  )  i  ''  .lalj 

i'"  ^ i jjic-  (jlS  Aj]  (Jm* 


And  indeed  We  saved  the  Children  of  Israel  from  the 
humiliating  torment  from  Fir'awn;  verily,  he  was 
arrogant  and  was  of  the  excessive. 
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Here  Allah  reminds  them  of  how  He  saved  them 
from  their  humiliation  and  subjugation  at  the 
hands  of  Fir'awn,  when  they  were  forced  to  do 
menial  tasks. 

(venly,  he  was  arrogant), 


means,  he  was  proud  and  stubborn. 

This  is  like  the  Ayah: 

^  UJ^  Lii 


Venly,  Fir'awn  exalted  himself  in  the  land,  (28:4) 

U“ja  1 


but  they  behaved  insolently  and  they  were  people 
self-exalting,  (23:46) 

He  was  one  of  the  excessive  and  held  a  foolish 
opinion  of  himself. 


And  We  chose  them  above  the  nations  (AI-'Alamin) 
with  knowledge, 

Mujahid  sald, 

"This  means  that  they  were  chosen  above  those 
among  whom  they  lived." 

Qatadah  sald, 

"They  were  chosen  above  the  other  people  of 
their  own  time,  and  it  was  sald  that  in  every 
period  there  are  people  who  are  chosen  above 
others." 

This  is  like  the  Ayah: 

(Allah)  said:  "O  Musa  I  have  chosen  you  above 
men."  (7:144), 
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which  means,  above  the  people  of  his  time. 
This  is  aiso  like  the  Ayah: 


and  (Allah  has)  chosen  you  (Maryam)  above  the 
women  of  the  nations  (Al-' Alamin).  (3:42) 

i.e.,  Maryam  was  chosen  above  the 
women  of  her  time. 

For  Khadijah,  may  Aiiah  be  pieased  with 
her,  is  higher  than  her  in  status  or  is  eguai 
to  her,  as  was  Asiyah  bint  Muzahim,  the 
wife  of  Fir'  awn. 

And  the  superiority  of  A'ishah,  may  Aiiah 
be  pieased  with  her,  over  aii  other  women 
is  iike  the  superiority  of  Tharid  over  aii 
other  dishes. 


And  granted  them  signs, 

means  ciear  proofs  and  extraordinary  evidence. 


in  which  there  was  a  piain  triai. 

means,  an  obvious  test  to  show  who  wouid  be 
guided  by  it. 


uj^j9  f  ól 

44:34  Verily,  these  people  are  saying: 


44:35  "There  is  nothing  but  our  first  death,  and  we 
shall  not  be  resurrected." 
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UjIjIIj  1  jjla 

44:36  "Then  bring  back  our  forefathers,  if  you 
speak  the  truth!" 

o  »oo  -  •a.- 

(L>  J  ^ 

44:37  Are  they  better  or  the  people  of  Tubba'  and 
those  before  them? 


o-Sa  'ii  ii  o  fi  f 

We  destroyed  them  because  they  were  indeed 
criminals. 


Refutation  of  Those  Who  deny  the  Resurrection 


Allah  says, 


(yi)  UJ^J^  e.UjA  jl 
cPj^'  dl  ^  jl 

Vehly,  these  people  are  saying: 

"There  is  nothing  but  our  first  death,  and  we  shall  not  be 
resurrected." 

Here  Allah  denounces,  the  idolators  for  their 
denial  of  the  Resurrection  and  their  belief  that 
there  is  nothing  after  this  life  and  no  life  or 
resurrection  after  death,  which  they  based  on  the 
fact  that  their  forefathers  had  died  and  had  not 
returned. 

They  said,  If  the  resurrection  is  true, 

(yi)  u!  djl-jd  I 

Then  bring  back  our  forefathers,  if  you  speak  the  truth! 
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This  is  faise  evidence  and  a  spedous  argument, 
for  the  resurrection  will  happen  on  the  Day  of 
Judgement,  not  in  this  world;  it  will  happen  when 
this  world  has  ended  and  ceased  to  be.  Allah  will 
bring  all  creatures  back,  created  anew.  He  will 
make  the  evildoers  fuel  for  the  fire  of  Heli,  and  on 
that  Day  you  will  be  witnesses  over  mankind  and 
the  Messenger  will  be  a  witness  over  you. 


(j^  (jj^i j  jła! 


Are  they  better  or  the  people  of  Tubba' 
and  those  before  them?  We  destroyed 
them  because  they  were  indeed  criminals. 

Then  Allah  threatens  them  and  wams  them  of  the 
irresistible  torment  other  idolators  like  who 
denied  the  resurrection,  suffered.  Such  as  the 
people  of  Tubba',  i.e.,  Saba'.  Allah  destroyed 
them,  wreaked  havoc  upon  their  land  and 
scattered  them  here  and  there  throughout  the 
land,  as  we  have  aiready  seen  in  Surah  Saba'. 

This  was  brought  about  because  the  idolators 
denied  the  Resurrection.  Here  too,  the  idolaters 
are  compared  to  them. 

They  Tubba'  were  Arab  descendants  of  Qahtan, 
just  as  these  people  (Quraysh)  were  Arab 
descendants  of  'Adnan.  Among  the  people  of 
Himyar  --  who  are  aiso  known  as  Saba'  --  when  a 
man  became  their  king,  they  called  him  Tubba', 
just  as  the  title  Chosroes  was  given  to  the  king  of 
Persia,  Caesarto  the  king  of  the  Romans,  Fir'awn 
to  the  disbelieving  ruler  of  Egypt,  Negus  to  the 
king  of  Ethiopia,  and  so  on  among  other  nations. 

But  it  so  happened  that  one  of  the  Tubba'  left 
Yemen  and  went  on  a  journey  of  conguest  until 
he  reached  Samargand,  expanding  his  kingdom 
and  domain.  He  is  the  one  who  founded  Al-Hirah. 
It  is  agreed  that  he  passed  through  Al-Madinah 
during  the  days  of  Jahiliyyah.  He  fought  its 
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inhabitants  but  they  resisted  him;  they  fought 
him  by  day  and  supplied  him  with  food  by  night, 
so  be  felt  ashamed  before  them  and  refrained 
from  harming  them. 

He  was  accompanied  by  two  Jewish  rabbis  who 
advised  him  and  told  him  that  he  would  never 
prevail  over  this  city,  for  it  would  be  the  place  to 
which  a  Prophet  would  migrate  towards  the  end 
of  time.  So  he  retreated  and  took  them  (the  two 
rabbis)  with  him  to  Yemen. 

When  he  passed  by  Makkah,  he  wanted  to 
destroy  the  Ka'bah,  but  they  told  him  not  to  do 
that  either.  They  told  him  about  the  significance 
of  this  House,  that  it  had  been  built  by  Ibrahim 
Al-Khalil,  peace  be  upon  him,  and  that  it  would 
become  of  great  importance  through  that  Prophet 
who  would  be  sent  towards  the  end  of  time.  So 
he  respected  it,  performed  Tawaf  around  it,  and 
covered  it  with  a  fine  cloth.  Then  he  returned  to 
Yemen  and  invited  its  people  to  follow  the  religion 
of  guidance  along  with  him. 

At  that  time,  the  religion  of  Musa,  peace  be  upon 
him,  was  the  religion  followed  by  those  who  were 
guided,  before  the  coming  of  the  Messiah,  peace 
be  upon  him.  So  the  people  of  Yemen  accepted 
the  religion  of  guidance  along  with  him. 

Abdur-Razzag  recorded  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said: 

I  do  not  know  whether  Tubba'  was  a  Prophet  or 
not." 

It  was  narrated  that  Tamim  bin  Abdur-Rahman  said: 

"  'Ata'  bin  Abi  Rabah  said,  'Do  not  revile 
Tubba',  for  the  Messenger  of  Allah  forbade 
reviling  him.'" 

And  Allah  knows  best. 
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1  J  j  ^ 1  Co j 

44:38  And  We  created  not  the  heavens  and  the 
earth,  and  all  that  is  between  them,  for  mere  play. 

^j-oLij  V  ^  j  (_3^^  V|  ICo 

44:39  We  created  them  not  except  with  truth,  but 
most  of  them  know  not. 

M  ''♦*4  ''  o  k 

Ci 

44:40  Verily,  the  Day  of  Judgement  is  the  time 
appointed  for  all  of  them  - 

o  J"  tf'  a  . '  ^0  '  .0.  ^  Sf  ' 

OJJ^^  CF  C5^  ^ 

44:41  The  Day  when  a  near  relative  cannot  avail  a 
near  relative  In  aught,  and  no  help  can  they  receive, 

4111  o-  V! 

44:42  Except  him  on  whom  Allah  has  mercy. 

'j^i  >  41) 

Verily,  He  is  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 


Allah  says: 

^  j  jLajuJI  ^ 

(r^)  U  Cl  lIcAliSU  U 

And  We  created  not  the  heavens  and  the  earth,  and  all 
that  is  between  them,  for  mere  play. 

We  created  them  not  except  with  truth,  but  most  of 
them  know  not. 
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Here  Allah  tells  us  of  His  justice,  and  that  He  is 
far  above  mere  play,  folly  and  falsehood. 

This  is  iike  the  Ayah: 

^^1  i-*  ^Lajoill  '  U«j 

jiiii  lyjs  lyjs 


And  We  created  not  the  heaven  and  the  earth  and 
aii  that  is  between  them  without  purpose!  That  is 
the  consideration  of  those  who  disbeiieve!  Then 
woe  to  those  who  disbeiieve  from  the  Fire! 
(38:27) 

V  U<u!  '-Au 

^jS3l  Lj  jA  %  aJ\  V  ^1 

Did  you  think  that  We  had  created  you  in  piay, 
and  that  you  wouid  not  be  brought  back  to  Us? 

So  Exaited  be  Aiiah,  the  True  King:  La  ilaha  illa 
Huwa,  the  Lord  of  the  Supreme  Throne! 
(23:115-116) 

Then  Aiiah  says: 

')  ja Jj  (jj 

Veniy,  the  Day  of  Judgement  is  the  time  appointed  for  aii 
of  them. 

This  is  the  Day  of  Resurrection,  when  Aiiah  wiii 
judge  between  aii  creatures,  and  He  wiii  punish 
the  disbeiievers  and  reward  the  beiievers. 

(is  the  time  appointed  for  aii  of 

them), 

means,  He  wiii  gather  aii  of  them,  the  first  and 
the  iast  of  them. 


. . .  cs^>*  LS^  ^  fji 
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The  Day  when  a  near  relative  cannot  avail  a  near  relative 
in  aught, 

means,  no  relative  will  be  able  to  help  another 
relative. 


This  is  like  the  Ayah: 

jjlall  ^  ^  liii 


Then,  when  the  Trumpet  is  blown,  there  will  be 
no  kinship  among  them  that  Day,  nor  will  they 
ask  of  one  another.  (23:101) 


'Ct  'JD'  ^  cl— ^  ^  j 


And  no  friend  will  ask  a  friend  (about  his 
condition).  Though  they  shall  be  madę  to  see  one 
another,  (70:10-11) 

which  means,  he  will  not  ask  his  brother  about 
how  he  is,  even  though  he  can  see  him  with  his 
own  eyes. 


(£  ^ )  Uj 


and  no  help  can  they  receive, 

means,  no  relative  will  help  another,  and  no  help 
will  come  to  him  from  outside. 


4III  j 


Except  him  on  whom  Allah  has  mercy. 

means,  and  nothing  will  be  of  any  avail  that  Day 
except  the  mercy  of  Allah  towards  His  creation. 

( £  Y )  jA  Aj] 

Verily,  He  is  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 

means,  he  is  the  Almighty,  with  immense  mercy. 
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44:43  Verily,  the  tree  of  Zaqqum, 

44:44  Will  be  the  food  of  the  sinners. 

44:45  Like  boiling  oil,  it  will  boli  In  the  bellies, 

44:46.  Like  the  boiling  of  scalding  water. 


fi ^1  ń jŁc-la  fi 


44:47  (It  will  be  sald:)  "Seize  him  and  drag  him  into 
the  midst  of  blazing  Fire/' 


44:48  "Then  pour  over  his  head  the  torment  of 
boiling  water." 


ci^ 

44:49  "Taste  you  (this)!  Verily,  you  were 
(pretending  to  be)  the  mighty,  the  generous." 


^  llo  Ia^  ^I 

44:50  "Verily,  this  is  that  whereof  you  used  to 
doubt!" 
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The  Condition  of  the  Idolators  and  Their  Punishment  on  the| 
Day  of 


Allah  tells  us  how  He  will  punish  the  disbelievers  who  deny  the 
meeting  with  Him: 

( ^ f  J ól 

i)  ^\j*2a 

Venly,  the  tree  of  Zaqqum  will  be  the  food  of  the 
sinners. 

Those  who  sinned  by  their  words  and  In  deeds. 

These  are  the  disbelievers. 

Morę  than  one  commentator  stated  that  this  referred  to 
Abu  Jahl;  undoubtedly  he  is  included  among  those 
referred  to  In  this  Ayah,  but  it  is  not  specifically  about 
him. 

Ibn  Jarir  recorded  that  Abu  Ad-Darda'  was  reciting  to  a 
man: 


Verily,  the  tree  of  Zaqqum  will  be  the  food  of  the 
sinners. 

The  man  said,  "The  food  of  the  orphan." 

Abu  Ad-Darda',  may  Allah  be  pleased  with  him, 
said. 


"Say,  the  tree  of  Zaqqum  is  the  food  of 
the  evildoer." 

i.e.,  he  will  not  have  any  other  food  apart 
from  that. 

Mujahid  said, 

"If  a  drop  of  it  were  to  fali  on  the  earth,  it  would 
corrupt  the  living  of  all  the  people  of  earth." 


A  similar  Marfu  report  has  been  narrated  earlier. 
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... 


Like  boiling  oil, 

means,  like  the  dregs  of  oil. 


(£0)  ... 

it  will  boli  In  the  bellies,  like  the  boiling  of  scalding  water. 
means,  because  of  its  heat  and  rancidity. 


aj.1^ 


Seize  him, 

means  the  disbeliever. 

It  was  reported  that  when  Allah  says  to  the  keepers  of 
Heli,  "Seize  him,"  seventy  thousand  of  them  will  rush  to 
seize  him. 


and  drag  him, 

means,  drag  him  by  pulling  him  and  pushing  him 
on  his  back. 

Mujahid  said: 

(Seize  him  and  drag  him)  means,  take 
him  and  push  him. 


(f  V)  ... 


into  the  midst  of  blazing  Fire. 
means,  into  the  middie  of  it. 

(  £  A)  Us®  J  L3 ^  J.'‘  ^  jsJ 


Then  pour  over  his  head  the  torment  of  boiling  water. 
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This  is  like  the  Ayah: 


^  'J  (.3^  ^  ^  ^  ^Li 

ijl^l  j  "agjjlaJ  ^ 


boiling  water  will  be  poured  down  over  their 
heads.  With  it  will  melt  what  is  within  their 
bellies,  as  well  as  (their)  skins.  (22:19-20) 

The  angel  will  strike  him  with  a  hooked  rod  of  iron 
and  split  his  head  open,  then  he  will  pour  boiling 
water  over  his  head.  It  will  go  down  through  his 
body,  melting  through  his  stornach  and  intestines, 
until  it  goes  through  his  heels;  may  Allah  protect 
us  from  that. 


( ^  ^ ^  J^'  J:J 

Taste  you  (this)!  Verily,  you  were  (pretending  to  be)  the 
mighty,  the  generous. 

means,  they  (the  keepers  of  Heli)  will  say  that  to 
him  by  way  of  ridicule  and  rebuke. 

Ad-Dahhak  reported  that  Ibn  Abbas,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said: 

"This  means,  you  are  neither  mighty  nor 
generous." 

And  Allah's  saying: 


(  ®  *  )  UJ  ^  Ua  I  .iA 

Verily,  this  is  that  whereof  you  used  to  doubt! 

It  is  like  His  saying: 

cPl  UJ^-^  fji 
jsijS  jllll 
V  jsijt  jat  ‘ 
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The  Day  when  they  will  be  pushed  down  by  force 
to  the  fire  of  Heli,  with  a  horrible,  forceful 
pushing.  This  is  the  Fire  which  you  used  to  deny. 

In  this  magie,  or  do  you  not  see?  (52:  13-15) 

Similarly  Allah  sald:  ^  ^  di  (Venly,  this  is 

that  where  of  you  used  to  doubt!) 


Ls^  0)^^'  b! 


44:51  Verily,  those  who  have  Taqwa,  will  be  In 
place  of  security. 

iJ 

44:52  Among  Gardens  and  Springs, 

",  ł  I'  f 

44:53  Dressed  In  Sundus  and  Istabrag,  facing  each 
other, 

jJ=^  (4^  j  j  j 

44:54  So  (it  will  be). 

And  We  shall  marry  them  to  Hur  (fair  females)  with 
wide  lovely  eyes, 

44:55  They  will  cali  therein  for  every  kind  of  fruit  in 
peace  and  security; 

LjIoł  ;41jj  'v\  jjśji  V 

44:56  They  will  never  taste  death  therein  except 
the  first  death,  and  He  will  save  them  from  the 
torment  of  the  blazing  Fire, 
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44:57  As  a  bounty  from  your  Lord! 

That  will  be  the  supreme  success! 

44:58  Certainly,  We  have  madę  this  easy  In  your 
tongue,  In  order  that  they  may  remember. 

^  **^o  ^  o  fi  o  **^0  4-* 

44:59  Walt  then;  verily,  they  (too)  are  waiting. 


The  State  of  Those  Who  have  Tagwa  and  the  Delights 


They  will  enjoy  In  Paradise  When  Allah  describes  the  State  of  the 
doomed,  He  follows  that  with  a  description  of  the  life  of  the 
blessed.  For  this  reason  the  Qur'an  is  called  Al-Mathani  (i.e., 
oft-repeated). 

...  'U:^'  bl 


Venly,  those  who  have  Tagwa, 

i.e.,  those  who  fear  Allah  and  are  dutiful  towards 
Him  In  this  world, 

(®^)  pib  ... 

will  be  In  place  of  security. 

means,  In  the  Hereafter,  i.e.,  In  Paradise,  where 
they  will  be  safe  from  death  and  the  fear  of 
leaving  it,  and  from  every  kind  of  worry,  grief, 
terror  and  exhaustion,  and  from  the  Shaytan  and 
his  wiles,  and  from  all  other  troubles  and 
disasters. 

(OY) 

Among  Gardens  and  Springs. 
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This  is  in  direct  contrast  to  the  State  of  the 
doomed,  who  will  have  the  tree  of  Zaqqum  and 
boiling  water. 

Dressed  in  Sundus, 

means,  the  finest  of  silk,  such  as  shirts  and  the 
like. 


...  ... 


and  Istabraq, 

means,  silk  which  is  woven  with  shiny  threads, 
like  a  splendid  garment  which  is  worn  over 
regular  clothes. 

(®^)  lj A'' '' ... 


facing  each  other, 

means,  sitting  on  thrones  where  nonę  of  them  will 
sit  with  his  back  to  anyone  else. 


So  (it  will  be). 

And  We  shall  marry  them  to  Hur  (fair  females)  with  wide 
lovely  eyes, 

This  will  be  a  gift  in  addition  to  the  beautiful  wives 
given  to  them. 

with  whom  no  man  or  Jinn  has  had  Tamth 
(sexual  intercourse)  before  them.  (55:56) 

j  ćj ja\ 


(In  beauty)  they  are  like  rubies  and  Marjan. 
(55:58) 
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(jjati.^1  *)/]  ją.  j* 


Is  there  any  reward  for  good  other  than  good. 
(55:60) 


(o  o)  jjfcJj 

They  will  cali  therein  for  every  kind  of  fruit  In  peace  and 

security; 

means,  whatever  kinds  of  fruit  they  ask  for  will  be 
brought  to  them,  and  they  will  have  the  security 
of  knowing  that  this  supply  will  never  come  to  an 
end  or  be  withheld;  these  fruits  will  be  brought  to 
them  whenever  they  want. 

dl  dijdii  u 

They  will  never  taste  death  therein  except  the  first 

death, 

This  is  an  exception  which  reinforces  the 
negation.  The  meaning  is  that  they  will  never 
taste  death  there. 


It  was  reported  In  the  Two  Sahihs  that  the  Messenger  of 
Allah  sald: 


i  jdllj  jJJ  < _ ^Xa! 

jdll  'Ja!  g'j  Ua  lijll  ^1  'Ja!  U  ;  Jdi  ^ 

Ui  1:^ 


Death  will  be  brought  forth  In  the  image  of  a  fine 
ram.  It  will  be  madę  to  stand  between  Paradise 
and  Heli,  then  it  will  be  slaughtered.  It  will  be 
sald, 

"O  people  of  Paradise,  it  is  eternal,  no  morę 
death;  and 

O  people  of  Heli,  it  is  eternal,  no  morę  death." 

This  Hadith  was  aiready  guoted  In  our  discussion 
of  Surah  Maryam. 
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Abdur-Razzaq  recorded  that  Abu  Sa'id  and  Abu 
Hurayrah  said, 


The  Messenger  of  Allah  said: 


Ua  I ‘cfj  ‘'“4 
“J  ‘jlj  di!  1  jiti  li  1 


li  I  °J 
'  jij  di 


UJ 

Ą.  >  r. 

li 


It  will  be  said  to  the  people  of  Paradise, 

"It  is  granted  to  you  that  you  will  be  healthy  and 
will  never  fali  III,  you  will  live  and  never  die,  you 
will  enjoy  a  life  of  luxury  and  will  never  be 
miserable,  you  will  be  youthful  and  will  never 
grow  old." 

This  was  recorded  by  MusIim. 

It  was  reported  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be  pleased 
with  him,  said, 

The  Messenger  of  Allah  said: 

li  l^jS  l 

Ajlij  Uj  ‘^li  l^  ji 


"Whoever  has  Taqwa  of  Allah,  he  will  enter 
Paradise  and  enjoy  a  life  of  luxury  and  he  will 
never  be  miserable.  He  will  live  therein  and  never 
die,  his  clothes  will  never  wear  out  and  his  youth 
will  never  fade." 


(ol)  ilii  °^lijj  ... 

and  He  will  save  them  from  the  torment  of  the  blazing 
Fire, 

means,  along  with  this  great  and  eternal  blessing, 

He  will  aiso  have  saved  them  from  the  agonizing 
torment  In  the  depths  of  Heli,  so  they  will  have 
achieved  their  desired  aim  and  avoided  the  thing 
they  feared. 
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Allah  says, 


As  a  bounty  from  your  Lord! 

That  will  be  the  supreme  success! 

meaning,  that  will  be  from  His  bounty  and 
kindness  towards  them. 


It  was  reported  In  the  Two  Sahihs  that  the  Messenger  of 
Allah  sald: 


y  I yŁij  1 1  1  Ajaj  j  1  yiac- 1 


Work  and  stnve  hard,  and  know  that  no  one  will 
enter  Paradise  by  virtue  of  his  deeds. 

They  sald,  "Not  even  you,  O  Messenger  of  Allah?" 

He  sald, 


(JjJaSj  Aj^  aiil  ^3  y  lll  ilj!  Uj 


Not  even  me,  uniess  Allah  showers  me  with  His 
mercy  and  grace. 


(o  A)  ‘ 


Certainly,  We  have  madę  this  easy  In  your  tongue,  in 
order  that  they  may  remember. 

means,  'We  have  madę  this  Qur'an,  which  We 
have  sent  down,  easy,  plain  and  elear,  in  your 
language  which  is  the  most  eloguent,  elear  and 
beautiful  of  all  languages.' 


in  order  that  they  may  remember. 

means,  in  order  that  they  may  understand  and 
know.  Despite  the  fact  that  it  is  so  plain  and 
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elear,  there  are  still  people  who  disbelieve,  who 
stubbornly  go  against  it.  Allah  says  to  His 
Messenger,  consoling  him  and  promising  him 
victory,  and  warning  those  who  reject  him  that 
they  will  be  destroyed. 

(®^) 

Wait  then;  verily,  they  (too)  are  waiting. 

meaning,  'they  will  come  to  know  who  will  be 
victorious  and  whose  word  will  prevail  In  this 
World  and  In  the  Hereafter.  For  victory  will  be  for 
you,  O  Mohammad,  and  for  your  brothers  among 
the  Prophets  and  Messengers,  and  for  the 
believers  who  followed  you,'  as  Allah  says: 


Allah  has  decreed:  "Verily,  it  is  I  and  My 
Messengers  who  shall  be  the  victorious."  (58:21) 


jajSj  ^jj^lj  LiLalJ  Ij] 


jl^l  e._5jai  ^ 


Verily,  We  will  indeed  make  victorious  Our 
Messengers  and  those  who  believe  In  this  world's 
life  and  on  the  Day  when  the  witnesses  will  stand 
forth,  --  the  Day  when  their  excuses  will  be  of  no 
profit  to  wrongdoers.  Theirs  will  be  the  curse,  and 
theirs  will  be  the  evil  abode.  (40:51-52) 


This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Ad-Dukhan.  AM  praise  and 
thanks  are  due  to  Allah  and  In  Him  is  all  strength  and 
protection. 


itm****** 
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